
"Это ограничители. Просто знайте, они не для того, чтобы защитить вас от изгнания.
Наоборот, они призваны спасти жизни. Потому что использование даров в рейдах без
надлежащего руководства может убить людей".

"Ограничители активируются, как только они чувствуют, что вы собираетесь использовать свои
дары. Они посылают сигнал вашим учителям, и те придут остановить вас".

"Это еще не все; браслет также посылает высоковольтный шок в ваше тело, от которого вы
теряете сознание. Считайте их автоматическими электрошокерами, которые не причиняют
вашему телу никакого вреда, кроме того, что я упомянул".

"Так что будьте осторожны. Если вы попытаетесь использовать свои дары, вы не сможете их
использовать. Вместо этого вы окажетесь ранены. Более того, этот инцидент будет записан в
нашей системе, и это будет считаться нарушением правил. А как вы знаете, нарушение правил
три раза означает, что вы выбываете из игры", - сказал Ксаен студентам.

Большинство учеников уже знали об этом, кроме Люцифера, который искренне не знал. Он не
мог не нахмуриться. Только сейчас он понял, почему Джейсон сказал, что его способности
станут его недостатком в академии.

В отличие от других, моя способность - это моя сила. Как я могу остановить себя от
использования своей силы? Я даже не знаю, каков порог моей человеческой силы и с чего
начинаются мои способности?

'Нет никакой разницы. Чтобы быть в безопасности, я должен держаться подальше от
использования малейшей силы. Я даже не могу использовать свою человеческую силу, чтобы
быть в безопасности. Это нехорошо. Смогу ли я вообще открыть дверь, не запустив эту штуку и
не получив удар током?' - задался он вопросом, нахмурившись. 'Мне нужно будет поговорить об
этом с учителем позже'.

"Эти два правила - основные, которые нарушаются чаще всего. Поэтому помните о них всегда.
Что касается других правил, то на уроке вам дадут буклет. Вы можете прочитать его, чтобы
понять другие правила", - сказал Ксаен студентам, привлекая их внимание.

"И еще одна важная вещь, которую вы должны запомнить", - добавил он.

"В конце каждого года будет проводиться ежегодный экзамен. И если вы дважды провалите
ежегодные экзамены, вы будете исключены".

"С другой стороны, те, кто покажет лучшие результаты на этих экзаменах, получат особые
награды, которые вам понравятся", - сказал он студентам.

"На этом информация, которую я должен был вам дать, закончена. Теперь пришло время



узнать о вас побольше", - сказал он, ярко улыбаясь.

'Ну вот, он сейчас начнет', - подумал Джейсон, глядя на пухлого мужчину в первом ряду. Он
был уверен, что его сейчас вызовут на сцену.

Декан поднял палец в сторону пухлого мальчика, который начал потеть, увидев, что декан
указывает на него.

Вскоре он вздохнул с облегчением, увидев, как декан переместил палец, который вскоре
достиг Кассиуса, но и на этом не остановился. Наконец он остановился на соседнем кресле, где
сидел Люцифер.

"Ты, выйди на сцену", - сказал Люциферу Дин.

Люцифер молча встал, ничего не понимая. Джейсон сказал, что его не вызовут, но его
вызвали.

Он бросил короткий взгляд на Джейсона, у которого было извиняющееся выражение лица.

"Сначала подойдите к сцене", - повторил Ксаен.

Люцифер наконец-то начал идти к сцене. Так как пухлый мальчик первым испугался, увидев,
как вызывают кого-то другого, он не смог удержаться от легкого хихиканья.

К несчастью для него, это услышал декан, который посмотрел на пухлого мальчика в первом
ряду.

"Ты тоже выйдешь на сцену", - сказал он мальчику, чей рот широко раскрылся вместе с
глазами.

Пухлый мальчик встал, проклиная свою глупость. Когда он был в безопасности, ему не
следовало поднимать шум.

'Так вот почему я считал его удачу плохой. Потому что его не должны были выбрать, но он
попал', - подумал Джейсон, нахмурившись.

Люцифер вышел на сцену. Позади него на сцену вышел пухлый мальчик.

"Ты тоже выходи на сцену", - сказал декан Дэшу, который сидел рядом со слепым мальчиком.

'Что за хрень? Этот парень вызывает больше одного человека в этом году?' подумал Дэш, тоже



вставая. Он направился к сцене, так как не мог отказаться от команды.

На сцене стоял его дедушка, который был здесь учителем. Он смотрел на все.

Далее декан вызвал слепого мальчика Рена.

На этом он не остановился, так как казалось, что он хочет позвать еще людей.

Наконец он посмотрел на Кассиуса, вернув ему взгляд.

" Малыш, ты тоже выходи на сцену. Не стесняйся", - сказал декан, смеясь.

Кассий тоже встал и без особого выражения на лице вышел на сцену.

Пятеро детей вышли на сцену, наблюдая за Ксаеном и гадая, что же будет на этот раз.

Ксаен подошел к трону, который стоял неподалеку, отдельно от учительских стульев, и сел на
него.

Из-за массивности трона он казался еще меньше.

"Представьтесь", - сказал Ксаен молодым людям.

Поскольку Кассий стоял слева от остальных пяти учеников, он взял инициативу на себя.

"Я Кассий Зиани, из великой столичной семьи Зиани", - представился Кассий, прежде чем
отступить назад.

Следующим был синеволосый юноша, который до этого издевался над Реном. Он шагнул
вперед и представился.

"Даш Франчи из Великой Западной Семьи Франчи", - гордо сказал он.

Он также отступил назад. Вскоре настала очередь пухлого мальчика.

"Я Рун Ванли. Из великой восточной семьи Ванли".

Затем вперед вышел мальчик в черных очках. "Я Рен Брэнсон, из Великой Южной Семьи
Брэнсонов".



Пока остальные представлялись, Люцифер стоял сзади. Что это было с Великим, которое все
добавляли перед своей фамилией? Делали ли они это из уважения?

Наконец настала очередь Люцифера, когда остальные закончили.

Люцифер шагнул вперед, сделав глубокий вдох: "Я Алекс Аларик из Великой семьи Алариков
рядом с пляжем".

Когда Люцифер представился, все остальные ошеломленно смотрели на него. Что он имел в
виду, говоря о Великой семье Аларик?

Даже Джейсон не мог удержаться от того, чтобы не сделать себе фейспалм. Неужели этот
парень хотел, чтобы его исключили в первый же день?

Что касается декана, то он улыбался, как будто находил это не только забавным, но и милым.

" Абсурд? Как ты можешь лгать об этом! Нет никакой Великой Семьи Аларика! Малыш, ты
действительно считаешь нас дураками?!"
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